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Letter 24: His Will

The following is the will of Imam Ali (a) in which he has left instructions as to how to treat his property
and estate. It was written after his return from the Battle of Siffin.

ومن وصية له (عليه السالم)

بما يعمل ف أمواله، كتبها بعد منصرفه من صفين

This is what `Ali ibn Abi Talib, the slave of Allah has laid down about his property, in pursuance of
seeking Allah's pleasure so that He may by virtue of it give him entry into Paradise and accord him
peace.

هجو غَاءتاب ،هالم ف يننموالْميرب أمطَال ِبا نب لع هدُ البع بِه رما اهذَا م
اله، ليولجن(1) بِه الْجنَّةَ، ويعطين االَمنَةَ

A part of the same

منها:

It will be administered by Hasan ibn `Ali. He will take from it a suitable portion for his livelihood and
spend it on charity. If something happens to Hasan, and Husayn survives he will adminster it after
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Hasan, and deal with it accordingly. In the charitable estate of the two sons of Fatimah they have the
same rights as the all (other) sons of `Ali. I have laid down the (functions of) administration of the two
sons of Fatimah in order to seek the pleasure of Allah and nearness to the Messenger of Allah (may
Allah bless him and his descendants) with due regard for his honour and consideration of his kinship.

فَانَّه يقُوم بِذلكَ الْحسن بن عل، ياكل منْه بِالْمعروفِ، وينْفق منْه ف المعروفِ،
فَانْ حدَث بِحسن حدَث وحسين ح، قَام بِاالمرِ بعدَه، واصدَره مصدَره. وانَّ
البنَ فَاطمةَ من صدَقة عل مثْل الَّذِي لبن عل، وانّ انَّما جعلْت الْقيام بِذلكَ
الَ ابنَ فَاطمةَ ابتغَاء وجه اله، وقُربةً الَ رسولِ اله (صل اله عليه وآله)،

هلَتۇصتَشْرِيفاً لو ،هتمرحرِيماً لَتو

It is obligatory on him who administers it that he retains the estate as it is, and spends the usufruct as he
has been ordered and instructed. He should not sell the seedlings in the plantations of these villages till
the land changes its face by turning them into plants. As for those of my slave girls who were under me,
if any one of them has a child or is pregnant, she will be retained for the sake of the child and will form
part of his share. If the child dies and she survives, then she is free, bondage is removed from her and
liberty is given to her.1

رِهثَم نم قنْقفيو ،هولصا َلع الكَ الْمتْرنْ يا هلَيا لُهعجالَّذِي ي َلشْتَرِطُ عيو
لْتُش َّتةً حدِيى والْقُر هذِه يلدِ نَخالوا نم بِيعي الا،لَه دِيهو بِه رما ثيح
هولَدٌ، اا وـ لَه هِنلَيع طُوفا تـ الال ائما نانَ مك نماساً. ورا غهضرا

حامل، فَتُمسكُ علَ ولَدِها وه من حظّه، فَانْ مات ولَدُها وه حيةٌ فَهِ عتيقَةٌ،
.تْقا الْعهررحو ،ِقا الرنْهع جفْرقَدْ ا

As-Sayyid ar-Radi says: In this will in Amir al-mu' minin's phrase "alla yabi`a min nakhliha wadiyyatan",
the word "wadiyyah" means seedling of date-palm and its plural is "wadiyy". And his words "hatta tushkila
arduha ghirasan",is one of the most eloquent form of expression and it means that when a number of
date plants grow on the land then he who had seen it before the growth would regard it as a different
land.

قال الشريف: قوله (عليه السالم) ف هذه الوصية: "وأال يبيع من نخلها ودِيةً"،
الودِيةُ: الفَسيلَةُ، وجمعها ودِي. وقوله (عليه السالم): "حت تشل أرضها



غراساً" هو من أفصح الالم، والمراد به: أن االرض يثر فيها غراس النخل
حتّ يراها الناظر عل غير تلك الصفة الت عرفها بها فيشل عليه أمرها

ويحسبها غيرها.

1. The life of Amir al-mu'minin was that of a labourer or a cultivator. He worked in fields of other persons, cultivated barren
and untilled lands, providing means of irrigating them, made them cultivable and planted orchards therein . Since these
lands were cultivated by him they were his Property but he never paid heed to property, and, declaring them a trust, gave
up his proprietorship; but in consideration of the Prophet's kinship he assigned the management rights of this trust to Imam
Hasan and Imam Husayn one after the other. Yet he did not tolerate any additional rights for them but like other children
gave them merely the right to take from it only for their livelihood, while the balance he ordered to be spent for the common
good of the Muslims and for charitable purposes. Thus, Ibn Abi'l-Hadid writes:
Everyone knows that in Medina, Yanbu' and Suwayqah, Amir al-mu'minin had dug several springs from under the land and
brought under cultivation many barren and uncultivable lands. Thereafter, he gave up rights over them and declared them
as trusts for the Muslims. When he left the world, nothing was owned by him. (Sharh Nahjul Balaghah al-balaghah,vol.15,
p.146)
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